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ALMANCA YAZINSAL KİTAP OKUMA ETKİNLİKLERİNE 
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ÖZET 

Almanca okuma becerisinin daha etkin gelişebilmesinde önemli bir 
role sahip olan Almanca yazınsal kitap okuma etkinlikleri, uygulamada çok 
fazla zaman aldığı için problemlerle karşılaşılabilmektedir. Bu çalışmada 
bu tür problemleri azaltmak için bir uygulama modeli sunulmaktadır. 
Uygulanan model çalışmasının etkililiği öğrenci görüşleri ile 
değerlendirilmektedir. Araştırma Trakya Üniversitesi Alman Dili ve Eğitimi 
Anabilim dalında 2006/2007 eğitim öğretim yılı I. Dönem Lisans düzeyinde 
öğrenim gören 31 öğrenci ile yapılmıştır. Okuma Becerileri I dersinde 
öğrenciler 8 hafta boyunca 41 tane Almanca yazın kitabını dönüşümlü 
olarak okumuştur. Yapılan araştırmanın neticesinde, Alman Dili Eğitimi 1. 
sınıf öğrencileri bu tür bir uygulama sonucunda yazın kitaplarını okumaya 
yönelik olumlu tutum göstermişlerdir. Almanca yazın kitapları öğrencilerin 
okuma-anlama edimlerini, dil düzeylerini, kültürel donanımlarını, okur 
kimliklerini, farklı metin türlerine yaklaşımlarını olumlu yönde etkilemiştir. 

Anahtar Sözcükler: Alman Dili Eğitimimde Okuma Becerileri I, 
Almanca Yazınsal Kitap Okuma Edimi, Okur Kimliği. 

ABSTRACT 

German literary books which are assumed to be effective on the 
development of the reading skills of foreign language learners may cause 
some problems in application. The most significant one is the time spent 
for reading such books. Therefore, in this study, an application model 
which will eliminate such problems is being offered. Student views on the 
efficiency of the model comprise the data of the study. This research was 
conducted by the participation of first year students of German Language 
Teaching Department at Trakya University in 2006-2007 academic year. 
For 8 weeks, 41 literary books in German language were read by the 
subject group students. The findings indicate that the students have 
developed positive attitudes towards reading literary texts as a result of the 
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method applied in the reading courses. It can be concluded that reading 
German literary books had positive effects on students' reading 
comprehension, language competence, cultural awareness, reader identity 
and their approaches to different text types. 

Key Words: Reading Skills in German Language Teaching I, 
Reading Literary Books, Reader Identity. 

GİRİŞ 
Yabanc ı dil eği t imi sürec inden geçen bireylere kazandır ı lması gereken en 

öneml i özel l ik lerden biri, yabancı di lde etkili o k u m a alışkanlığıdır. Bu bireyler 
yabancı dil öğre tmen adayı ise, o k u m a ed imine öğreteceği dil in kül türünü da 
katarak bambaşka bakış açısı gel işt i rebi leceği iç in, o k u m a edimi onlar için çok 
farkı anlamlar la yüklüdür. O k u m a becerisinin gel işerek d e v a m etmesi , zorunlu 
eği t im içinde atı lan temel lere bağlıdır (Ozil & T a p a n , 1991). Eği t im süreci 
içerisinde okuma ve okumayı öğ renme yönel imler in in ö n e m kazanması ile 
bireyin gel iş im süreci arasında öneml i bir ilişki vardır. Ai le, arkadaş çevresi , 
k i tap-kütüphane ve oku l -öğre tmen gibi çevrese l faktör ler o k u m a eği t imine katkı 
sağ lamaktadı r . Özel l ik le öğrenci ler in birbir lerine kitap tavsiye etmeler i , 
öğre tmenin tavsiye e tmes inden çok daha etkili o lduğu ve arkadaş çevresin in 
okumayı özend i recek çevresel bir faktör o lduğu saptanmış t ı r (Özbay, 2006) . 

Okumak , alıcının met in karşısında yaptığı düşünse l bir etkinl ikt ir (Günay, 
2001) . Özel l ik le söz konusu met in yazınsal bir met in ise, okurun rolü çeşit lenir 
ve bu etkinl ik kuramlar ı aşan bireysel bir sürece dönüşür (Iser, 1986; Köksa l , 
1996). Okur yazınsal bir metni okurken , asl ında yavaş yavaş metnin değiş ik 
anlamlar ını o luş turmaya çalışır. Yazınsa l met in ler hemen tüket i lmeyen özel bir 
an lam zenginl iğe sah ip oldukları için okura özel bir o k u m a zevk i sunarlar. Yaz ın 
metnin i donatan anlat ı , aynı zamanda di lsel bir yapıttır; sözcükler in seç imine, 
sözcük dağarc ığ ına, sözcük ler in anlamlar ıy la ilgili oyunlara göster i len özen yeni 
yeni yorumlar ın yapı lmasını sağlar. Örneğin bir roman okumak, sözcük le r 
arasından g e ç m e k deği l , onların an la tmak istediklerini ya da bet imledikler ini 
sezmekt i r (Kıran & Kıran 2003) . İpşiroğlu (1993) bu okuma boyutuna okuma 
şekl inin de yön verdiğin i vurgular. Yaz ınsa l met inler in ku l lanımında öneml i olan 
okuyucu ile met in arasında daha ilk anda dolaysız i let işimin kuru lması ve okurun 
kendini bütünüyle bağımsız ve özgür hissetmesidir . İlk iz lenim her zaman öznel 
o lduğundan a l ımlamanın okuyucudan okuyucuya göre büyük değişik l ik ler 
gös termes i de doğaldır . Öy leyse ilk iz lenim sürec in i , yazınsal okuma ed imi , yan i 
estet ik ve eleştirel okuma edimi tak ip edebil ir. Estet ik okuma edimi bir yazınsal 
eserde şekl in, b iç imin, yaz ım tarzının ve mesaj ın a lgı lanması yönünde yararlı 
o labi l i rken, eleştirel o k u m a edimi gene l an lamda eleştirel değer lend i rme ilkesini 
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tak ip eder (Meck lenburg , 1998) . Bu bağ lamda iki okuma düz lemi , yani estet ik ve 
eleştirel okuma , sadece içeriğin an lamlandı rmasına yönel ik okuma şekl inden 
ayrılır. 

Gene l bir çerçevede ele al ınan o k u m a edimi yazınsal met in türüne 
yönel ik okuma biçimler i , yabancı dil öğ renme sürec inde de öneml i etmenlerdi r . 
1970' l i yı l larda "Parad igma Değiş imi" gerçek leşmiş ve bu bağ lamda yabancı dil 
o larak A lmanca öğret iminde yazın eği t iminin önemi artmışt ır (Sayın, 1989; Kast, 
1984). Diğer yandan bu büyük değiş imin yine 1970' l i yı l larda 'bi ldir iş imsel edinç' 
(Kommun ika t i ve Kompetenz ) kavramının yabancı dil öğret iminde bir üs t -amaç 
olarak ben imsenmes iy le (Polat , 1989) okuma-an lama daha ağırlıklı bir yer 
kazanmış ve çok boyutlu ele alınmıştır. Öncel ik le a m a ç di l in, kul lanıldığı 
o r tamdan uzaklaşı ldıkça gazete, derg i , ki tap gibi yazılı bilgi kaynak lar ı , bi ldir işim 
aracı o larak ö n e m kazanır lar ve dolayısıy la da öğren im sürecin in içinde okuma-
an lamanın kazandır ı lmasına yönel ik düzenlemeler in ağırl ığı ar tmaktadı r (Polat, 
1990). Bu düzen lemele r çerçeves inde yabancı dil o larak A lmanca öğret iminde 
met in çal ışmaları özel l ikle özgün met in ler üzer inde yoğun laşmaktad ı r (Tapan, 

1989). 

Kültür boyutu söz konusu o lduğunda, yazın metinler inin önemi 
yads ınamaz. Yabanc ı di lde okuma-an lama , ulusal kültür değer ler in bi l incinde, 
karşı laşacağı yeni durumlara uyum sağlayabi lecek, kendini düze l tmeye ve 
değiş t i rmeye açık kişilerin yet işt i rme çabalarını des tek leyecek bir ey lem olarak 
görü lmekted i r (Tapan, 1995). Bu bakış açısı bir yabanc ı dil öğ renmen in aynı 
zamanda da yabancı bir kültür öğ renmek olduğu görüşünü de destek ler 
niteliktedir. Eği tmenin ma lzemes i olan yazın metinler i birer kültürler arası 
bi ldir işim araçları o larak görü lmekted i r (Ögeyik, 2007) . Okur, yazın metn ine 
kendi a l ım lama koşul ları , kendi a l ımlama gücü ve sınır ları iç inde yaklaşır, ne var 
ki tükett iği her met in ile de yeni deney imler ve yaşant ı lar kazanır. Polat 'a (1993) 
göre yazının insan gel iş imine katkısı burada yatar ve yazın eği t iminin de önemi 
buradan kaynaklanır . Yaz ın Eğit imi kişinin düşünce gel iş imine ve teme l yeti lerin 
kazanmasına katkı sağlar (Kuruyaz ıc ı , 1991). Ele al ınan t ü m bu boyutlar, 
yabancı di lde özel l ikle yazınsal met in tü rünün okuma ve an lamanın önemine 
kayıtsız ka lmanın o lanaksız o lduğunu gösterir . 

O k u m a an lamanın öğret imi hedef kit lenin özel l ik ler ine göre değişik l ik ler 
gösterebi leceği için, burada hedef kit lenin tan ım lanmas ı gerekmektedi r . 
Üzer inde duru lan kitap okuma eğit iminin hedef kit lesini A lman Dili Eği t imi 
öğrenci ler i o luşturmaktadır . Ö S Y M ver i ler ine göre Türk iye üniversiteler i 
çerçeves inde 2006 /2007 öğret im yılı için 15 tane A l m a n Dili Eğit imi Ana bi l im 
dallı yer a lmaktadır . Bunların 14 'ünde Hazır l ık sınıfı bu lunmaktadır , ya lnızca bir 
tanes inde hazır l ık sınıfı yoktur. Üç ana bil im dalı yabancı dil s ınavından A lman 
dil ini ön koşul o larak bel i r lerken, d iğer 12'si A lmanca , İngil izce veya Fransızca 
di l ler inden birinin seç imin i öğrencin in terc ih ine b ı rakmaktadı r ( Ö S Y M , 2006) . 
Söz konusu 12 üniversi tenin öğrenci ler in in tercih ettiği s ınav dili İngi l izce de 
yoğunlaşmışt ı r . Bu olgu A l m a n Dili Eği t iminde yabancı dil açıs ından gene lde 
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aynı özell ikleri gösteren bir öğrenci kit lesinin var l ığına işaret eder. (Sal ihoğlu, 
2006; Genç, 2003; Köksal , 2002) . T rakya Üniversi tesi A lman Dili Eğit imi Hazır l ık 
sınıfı p rogramına yer leşen ve sonras ında l isans programını tak ip eden 
öğrenci ler için de A l m a n dil i , İngil izce den sonra öğrenecekler i ikinci yabancı dil 
konumundadı r . 

Hazır l ık eğit imini tak ip eden l isans dersi O k u m a beceri ler i I'in amac ı , 
öğrencin in A l m a n di l inde değiş ik sev iye lerde değiş ik met in tür ler ine ait met inler i 
okuyup an laması ve bu di lde o k u m a parçalar ına yönel ik yönergeler i doğru ve 
anlamlı o larak çözebi lmesi yeteneğin i gel iş t i rmesi yönündedi r . Bu amaca 
u laşabi lmek için okuma stratej i ler i , o k u m a b içemler i , met in türleri gibi 
kavramlar ın ve bunların birbir leriyle olan bağlantı lar ının gerek kuramsa l gerekse 
uygulamal ı o larak (Westhoff , 2001) göz önünde bu lunduru lması gerekmekted i r . 
Özel l ik le l isans düzey inde okuma etkinl ik ler inde metin tür ler inden kul lanmal ık 
metinler in (Bechtel & S imson , 1993), yazınsal metinler in (Boschma & van 
Eunen , 1987; Ehlers 1996) ve uzmanl ık metinler inin (Eruz, 1995; Laveau , 1985) 
yapısa l , an lamsa l ve işlevsel çözümlemeler in in ele a l ınması yer inde olur. A lman 
di l inde yazı lmış özgün yazınsal eser ler in, özel l ik le gençl ik romanlar ın okunmas ı 
ve değer lendi r i lmesi bu öğret ime çok yönlü katkı sağlayabi l i r (Z inzade Ak ınc ı , 
2003 ; Asutay , 2000 ; Di l idüzgün, 1996; Di l idüzgün, 1 9 9 1 ; Kast, 1984) . O k u m a 
beceri ler i I ders inde gençl ik romanlar ının da dahi l edi lebi leceği çok yönlü sınıf içi 
ve sını f dışı etkinl ik ler uygulanabi l i r . Öğrenci ler in okuduklar ı yazın kitaplarıyla 
ilgili farklı dil beceri ler ini geliştir ici etkinl ik ler öner i lmektedir . Öğrenc i ler en 
beğeni len kitabın konusunu ve veya bu kitabın içinde geçen ana f igürleri 
ta r t ışmaya açarak, dramat ize e tme çal ışmalar ı yaparak ve yorumlayarak 
A lmanca konuşma beceri ler ini gelişt irebil ir ler. Bunun yanı sıra yazara veya 
yayınev ine bir mek tup yazarak, eleştiri yazısı yazarak, kapak yazısı hazı r layarak 
A lmanca yazma beceri ler ini gel işt irebi l ir ler (Z inzade Ak ınc ı , 2003) . 

YÖNTEM 
Bu ça l ışmada A lmanca O k u m a Beceri ler i I ders inde, ders içeriğine ek 

olarak yazın eser ler i o k u m a etkinl ikleri yapı lmıştır . Etkinl iklerin ver iml i o lup 
o lmadığı öğrenc i görüşler iy le değerlendir i lmişt i r . Ça l ışmanın veri leri t a rama 
yöntemiy le elde edilmiştir. 

Çalışma Grubu 

2006 /2007 öğre t im yılı güz döneminde Trakya Üniversi tesi Eği t im 
Fakül tes inde A lman Dili ve Eğit imi p rogramına d e v a m eden 1. sınıf öğrenci ler i 
araşt ı rmanın ça l ışma grubunu oluşturmaktadır . U y g u l a m a top lam 31 öğrenci 
üzer inde l isans dersi O k u m a Becer i ler i I. ' de gerçekleşt ir i lmişt i r . 

Ölçme Aracının Geliştirilmesi 

Yapı lan uygu lama öğrenci görüşler i ile değer lendir i lmişt i r . Öğrenci ler in 
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görüşler in i değer lend i rmek için Likert t ipi tu tum ölçeği gelişt ir i lmiştir. Ö lçek 
top lam 32 maddeden o luşmaktadır . Ölçekte 24 ( 1 , 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 1 1 , 13, 14, 
20 , 2 1 , 22 , 23 , 24 , 25, 26, 27 , 28 , 29 , 30, 3 1 , 32) madde olumlu 8 (2, 10, 12, 15, 
16, 17, 18, 19) madde ise o lumsuz tu tum tümces i içermektedir . Her bir madde 5 
seçenek ten o luşmaktadır . O lumlu sorular 5, 4, 3, 2, 1 o larak t a m a m e n 
kat ı l ıyorum, kat ı l ıyorum, kararsız ım, ka t ı lmıyorum, hiç kat ı lmıyorum 
seçenekler in i içermektedir . O lumsuz sorular ise 5, 4, 3, 2, 1 o larak hiç 
kat ı lmıyorum, kat ı lmıyorum, karars ız ım, kat ı l ıyorum, t a m a m e n kat ı l ıyorum 
seçenekler in i içermektedir . 

Verilerin Toplanması ve Çözümlemesi 

Araşt ı rmanın veri leri O k u m a Beceri ler i I ders inde yapı lan 8 haftalık 
uygu lama sonucunda toplanmışt ı r . Uygu lama sürec inde 31 öğrencin in A lmanca 
yazınsal kitap okunmas ı istenmiştir. Ki tap s e ç m e aşamas ında öğrenci ler in 
ilgileri; ki tabın sipar iş sürec i , kitabı ed ineb i lme du rumu ve fiyat uygun luğu ; dil 
düzeyin in uygunluğu gibi ölçüt ler göz önünde bu lunduru lmuştur (bkz. Ek 1). 
Öğrenc i lerden en çok okumak istedikleri ki tapların künyeler in i kendi 
araşt ı rmaları doğru l tusunda bel i r lemeler i istenmişt ir . Öğrenci ler in tercihler i 
doğru l tusunda öğret im e lemanı ve Türk -A lman Ki tapevi taraf ından kitap listesi 
hazır lanarak öğrenci lere sunu lmuştur . L istedeki ki taplar öğrenci ler in görüşler i 
doğru l tusunda sipar iş edilmiştir. Ki tapların top lam fiyatı okuma etkinl iğine katı lan 
öğrenci sayıs ına bö lünmüştür . Ki taplar dönüşümlü olarak okunduğu için, 
öğrenci ler in az bir miktara birçok özgün kitap okuma fırsatı sunulmuştur . 
Okunacak her bir ki tap için öğret im e lemanı taraf ından bir yönerge 
hazır lanmışt ı r ve öğrenci lerden bu yönergey i iz lemeler i istenmişt ir . Yönergede 
kitaba ait bilgi lerle birl ikte kitabı okuyan öğrencin in kitabı seçme amacı türünden 
bilgiler yer a lmaktadı r (bkz. Ek 2) . Top lam 16 haftadan oluşan eği t im öğret im 
sürecin in ancak 8 haftalık dönemi izlenebilmişt ir. Bunun nedeni ders lere kayıt, 
sınavlar, bayramlar ve kitapların sipariş e tme süreler i gibi dış etkenlerdir . 
Öğrenci ler in bu uygu lama hakkındak i görüşler in i değer lend i rmek için Likert t ipi 
tu tum ölçeği geliştir i lmiştir. Ölçeğin güvenir l ik ve geçerl i l ik analizi ve yanıt ların 
yüzdel ik değer ler i S P S S programında yapılmıştır . Gelişt ir i len ölçeğin A lpha 
Güvenir l ik katsayısı ,8920 olarak elde edi lmişt i r (bkz. Ek 3). 

BULGULAR ve SONUÇLAR 
Ölçekte yer alan o lumlu madde lerden 1, 3, 4, 5, 1 1 , 25, 26, 30 nolu 

madde ler yabancı dil o larak A lmancan ın öğret im sürec inde A lmanca kitap 
okumanın o lumlu etkileri üzer inde durmaktadı r . Bu o lumlu etki ler dil düzey i , 
sözcük edin imi , A lmancan ın dil yapıs ı , yazma, konuşma ve okuduğunu an lama 
gibi teme l beceri ler i kapsamaktadı r . 
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Tablo 1: Yabancı Dil Olarak Almanca Öğret imi Açısından A lmanca Kitap Okuma 
Soru Tamamen 

Katılıyorum 
5 

Katılıyorum 
4 

Kararsızım 
3 

Katılmıyorum 
2 

Hiç 
Katılmıyorum 

1 
1. Okuma becerileri 
dersinde okuduğum 
kitaplar Almanca dil 
düzeyimi artırmıştır. 

51.6 45.2 3.2 

3. Okuma becerileri 
dersinde okuduğum 
kitaplar sözcük 
darcığımı geliştirmiştir. 

32.3 64.5 3.2 

4. Okuma becerileri 
dersinde okuduğum 
kitaplar, Almanca'nın dil 
yapısını 
çözümlememde 
yardımcı olmuştur. 

30.0 46.7 20.0 3.3 

5. Okuma becerileri 
dersinde okuduğum 
kitaplar, bilmediğim 
sözcükleri bağlamdan 
çıkarabilmemi 
sağlamıştır. 

51.6 45.2 3.2 

11. Okuma becerileri 
dersinde okuduğum 
kitaplar, Almanca farklı 
metin türlerini okuma 
anlama yetisini 
geliştirmemde katkı 
sağlamıştır. 

45.2 45.2 9.7 

25. Okuma becerileri 
dersinde okuduğum 
kitaplar, yazma 
becerilerine katkı 
sağlamıştır. 

12.9 64.5 12.9 9.7 

26. Okuma becerileri 
dersinde okuduğum 
kitaplar, konuşma 
becerilerine katkı 
sağlamıştır. 

6.5 48.4 22.6 19.4 3.2 

30. Okuduğum kitapları 
genel olarak 
anlayabildim. 

54.8 45.2 

Tablo 1'de görü ldüğü gibi A lmanca yazınsal kitap o k u m a etkinl iği, 
öğrenci ler in A lmanca dil düzeyler in i an laml ı bir şeki lde artt ırmıştır (mad . 1, % 
96.8) ve sözcük hazineler in in gel iş imini sağlamışt ı r (mad. 3, % 96.8) . Bu süreçte 
okunan kitapların anlaşı ldığı (mad . 30, % 100), A lmancan ın dil yapısını 
çözümlemede etkili o lduğu (mad . 4, % 76.7) öğrenci ler taraf ından belirt i lmiştir. 
Öğrenci ler in ayrıca % 77.4 'ü bu etkinl iğin yazma ve öğrenci ler in % 54.9 'u 
konuşma beceri ler ini de o lumlu olarak gel işt i rd iğini belirt i lmiştir (mad . 25 , m a d . 
26) . Bu eği t im sürecin in bir d iğer çarpıcı sonucu ise sözcük boyutundadır . 
Öğrenci ler yapı lan ça l ışmayla anlamlar ını bi lmedikler i sözcük ler i bağ lamdan 
çıkarabi ldik ler ini bel i r tmişlerdir (mad. 5, % 96.8) . Bu bağ lamda, A lmanca 
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yazı lmış olan farklı met in türlerini de anlayabi ld ik ler in i i fade etmişlerdir (mad . 1 1 , 
% 90.4) . 

Ölçekte yer alan madde le rden 7, 8, 9, 13, 20 , 2 1 , 22 , 23 , 24 , 3 1 , 32 nolu 
madde ler okuma ediminin okur kimliği aç ıs ından önemi üzer inde 
yoğun laşmaktadı r . 

Tablo 2: Okur Kiml iği ile Okuma Edimi Etki leşmesi Açısından A lmanca Kitap Okuma 

Soru Tamamen 
Katılıyorum 

5 

Katılıyorum 
4 

Kararsızım 
3 

Katılmıyorum 
2 

Hiç 
Katılmıyorum 

1 
7. Okuma 
becerileri 
dersinde 
okuduğum 
kitaplar, 
Almanca kitap 
okumayı 
güdülemiştir. 

58.1 38.7 3.2 

8. Okuma 
becerileri 
dersinde 
okuduğum 
kitaplar, başka 
dillerde kitap 
okuma hevesimi 
arttırmıştır. 

32.3 35.5 16.1 12.9 3.2 

9. Okuma 
becerileri 
dersinde 
okuduğum 
kitaplar, başka 
alanlarda kitap 
okuma hevesimi 
arttırmıştır. 

16.1 51.6 16.1 16.1 

13. Okuma 
becerileri 
dersinde 
okuduğum 
kitapların özgün 
baskı olmaları 
özendirici 
olmuştur. 

32.3 51.6 3.2 9.7 3.2 

20. Okuma 
becerileri 
dersinde 
okuduğum 
kitaplar, dış 
dünyaya bakış 
açımı olumlu 
etkilemiştir. 

13.2 45.2 22.3 19.4 
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Tablo 2'nin Devamı 
21. Okuma 
becerileri 
dersinde 
okuduğum 
kitaplar, okur 
kimliğime katkı 
sağlamıştır. 

29.0 64.5 6.5 

22. Okuma 
becerileri 
dersinde 
okuduğum 
kitaplar, eleştirel 
bir bakış açısı 
kazanmama 
olanak vermiştir. 

22.6 64.5 9.7 3.2 

23. Okuma 
becerileri 
dersinde 
okuduğum 
kitaplar, hızlı 
okuma becerimi 
geliştirmiştir. 

32.3 58.1 3.2 6.5 

24. Okuma 
becerileri 
dersinde 
okuduğum 
kitaplar, Alman 
kültürü hakkında 
bilgi edinmemi 
sağlamıştır. 

25.8 45.2 19.4 9.7 

31. Kitap okuma 
etkinliği estetik 
okumama katkı 
sağladı. 

25.8 51.6 12.9 9.7 

32. Kitap okuma 
etkinliği eleştirel 
okumama katkı 
sağladı. 

25.8 64.5 9.7 

Gene l o larak eleşt irel , çözümley ic i , yorumlayıc ı okur kimliği ve okurun 
kültür kazanımı konular ında yoğun laşan bu madde lere veri len yanıt lar 
incelendiğ inde, okunan A l m a n c a kitapların özgün baskı olmaları özendir ici l iği 
artt ıran bir etken olarak kabul edi lmişt ir (mad. 13, % 83.9) . Bu bağ lamda 
öğrenci ler in başka di l lerde de ki tap o k u m a hevesler i artmışt ır (mad . 8, % 67.8) 
ve dış dünyaya bakış açıları o lumlu etki lenmişt i r (mad . 20 , % 58.4) . Bu üç 
bu lgunun yanı sıra okuma beceri ler i ders inde okunan kitapların öğrenci ler in 
A lmanca kitap o k u m a güdüler in i (mad . 7, % 96.8) ve başka alanlarda kitap 
okuma hevesler ini artt ırdığını (mad . 9, % 67.7) , okur kimlikler ine katkı sağladığı 
(mad. 2 1 , % 93.5) bulgulanmışt ı r . Eleştirel bakış açısı kazandık lar ı (mad. 22 , 
% 87.1) , A lman kültürü hakkında bilgi edindikler i (mad. 24 , % 71) , estet ik (mad. 
3 1 , % 77.4) ve eleştirel okumalar ına (mad. 32, % 90.3) katkı sağladığı 
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yönündek i görüş ler öğrenci ler taraf ından genel o larak kabul edi lmişt ir . Bu 
etkinl iğin öğrenci ler üzer inde yaratt ığı bir d iğer o lumlu etki ise öğrenci ler in hızlı 
okuma becerisini kazanmasıdı r . Öğrenci ler in % 90.4 'ü bu görüşü 
destek lemekted i r (mad. 23) . 

Ölçektek i madde le rden 6, 27 , 14, 28 , 29 nolu madde le r kitap s e ç m e 
yön tem ve ölçüt ler i içermektedir . 

Tablo 3: Kitap Seçme Yöntem ve Ölçütleri Açısından A lmanca Yazınsal Kitap 
Okuma 

Soru Tamamen 
Katılıyorum 

5 

Katılıyorum 
4 

Kararsızım 
3 

Katılmıyorum 
2 

Hiç 
Katılmıyorum 

1 
6. Okuma 
becerileri 
dersinde 
okuduğum 
kitaplar, Almanca 
dil düzeyi 
bakımından 
uygun seçilmiştir. 

32.3 45.2 12.9 6.5 3.2 

27. Öğretim 
Elemanın beni 
kitap okumaya 
yönlendirmesi 
kitap okumaya 
ilgimi arttırdı. 

61.3 38.7 

14. Okuma 
becerileri 
dersinde 
okuduğum 
kitapların 
arkadaşlarım 
arasında 
dönüşümlü el 
değiştirmesi kısa 
sürede birçok 
özgün kitap 
okuma fırsatı 
sunmuştur. 

67.7 29.0 3.2 

28. Sınıf 
arkadaşlarımın 
kitap tavsiyeleri, 
kitap okumamı 
güdüledi. 

29.0 48.4 3.2 19.4 

29. Bütçem 
zorlanmadan çok 
sayıda Almanca 
kitap okuma 
fırsatı elde ettim. 

77.4 22.6 

Tablo 3'te yer alan yanı t lar incelendiğ inde, kitapların gene lde dil düzey i 
bak ımından uygun seçi ldiği (mad. 6, % 77.5) , birçok kitap okumalar ına o lanak 
sağladığı (mad. 14, % 96.7) , a rkadaş tavsiyeler in in kitap okumayı güdülediğ i 
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(mad. 28 , % 77.4) ortaya çıkmaktadır . Öğre t im e lemanın ın yönlendi rmesiy le 
öğrenci ler in kitap o k u m a ilgilerinin art t ığı , açık bir i fade ile doğru lanmış t ı r (mad. 
27 , % 100). Öğrenc i ler için en öneml i konu ise bütçeler ini zo r lamadan çok 
sayıda A lmanca kitap okuma fırsatı e lde ettikleri görüşüdür (mad. 29 , % 100). 

Ölçekte yer alan ve o lumsuz görüş bi ldiren 2, 10, 12, 15, 16, 17, 18, 19 
no' lu madde ler o k u m a beceri ler i ders inde okutu lan kitapların o lumsuz etkileri 
üzer inde durmaktadı r . 

Tablo 4: A lmanca Kitap Okuma Konusunda Olumsuz Görüşler 
Soru Tamamen 

Katılıyorum 
1 

Katıl^orum Kararsızım 
3 

Katılmıyorum 
4 Hiç 

Katılm^orum 
2. Okuma 
becerileri dersinde 
okuduğum 
kitapların bana 
hiçbir katkısı 
olmamıştır. 

32.3 67.7 

10. Okuma 
becerileri dersinde 
okuduğum kitaplar, 
sınava uygun bilgi 
sağlamadığı için 
faydalı olmamıştır. 

3.2 3.2 35.5 58.1 

12. Okuma 
becerileri dersinde 
okuduğum kitaplar, 
beklenti ufkumla 
örtüşmemiştir. 

3.2 16.1 12.9 48.4 19.4 

15. Okuma 
becerileri dersinde 
okuduğum 
kitapların konu 
bakımından bana 
uygun gelmemiştir. 

12.9 19.4 22.6 25.8 19.4 

16. Okuma 
becerileri dersinde 
okuduğum kitaplar, 
çok zaman 
kaybına yol 
açmıştır. 

9.7 22.6 67.7 

17. Okuma 
becerileri dersinde 
okuduğum kitaplar, 
beni sözcük 
düzeyinde 
zorlamıştır. 

29.0 19.4 38.7 12.9 

18. Okuma 
becerileri dersinde 
okuduğum kitaplar, 
beni dil düzeyi 
bakımından 
zorlamıştır. 

32.3 6.5 45.2 16.1 

19. Okuma 
becerileri dersinde 
okuduğum kitaplar 
yerine kısa 
metinler okumayı 
tercih ederim. 

6.5 12.9 54.8 25.8 

Tablo 4'te görü ldüğü gibi o lumsuz sorulara veri len yanıt lar ise o lumlu 
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ifadeleri destek ler niteliktedir. Buna göre s ınava bilgi sağ lamadığ ı halde 
A lmanca kitap okuma etkinl iği o ldukça faydalı bu lunmuştur (mad . 10, % 93.6) . 
Öğrenc iye o ldukça fazla katkı sağ layan (mad . 2, % 100) bu ça l ışma çok zaman 
kaybına yol açmadan (mad . 16, % 90.3) , öğrenci ler i sözcük (mad . 17, % 51.6) 
ve dil düzey inde (mad . 18, % 61.3) zo r lamadan kısa met inler in yer ine tercih 
sebebi o lmuştur (mad. 19, % 80.6) . Kitapların konuları öğrenci lere uygun 
ge lmemes ine rağmen (mad. 15, % 45.2) beklent i ufku ile ö r tüşmüştür (mad, 12, 
% 67.8) . 

SONUÇ ve ÖNERİLER 
Uygu lama için seçi len 41 kitap 8 hafta boyunca 322 kez okunmuştur . 

Kitapların o k u m a sıklığı (bkz. Ek 1) öğrenci ler arasında farklı l ık göstermişt i r . 
Örneğ in , bir öğrenc i bu ki taplardan 5 kitap okurken , bir başka öğrenc i 10 kitap 
okumuştur . Bu tespi t her okurun ayrı bir okur kimliği taşıdığı ile açıklanabi l i r . 
Öğrenci ler in A l m a n c a dil düzeyler i birbir lerine benzeyebi l i r , ancak okumak 
istedikleri kitabın konusu aynı derecede ilgi çekmeyebi l i r . Macera , tar ihsel , 
psikoloj ik, duygusa l veya fantast ik temalar ı iş leyen kitapların öğrenci ler 
taraf ından i lginç bu lunup okumaya değer bu lunması veya bu lunmamas ı o ldukça 
bireyseldir. Araş t ı rma veri ler ine göre A lmanca yazın ki taplarının öğrenci ler 
üzer inde çok yönlü etkileri o lduğu söylenebi l i r . Bu tür ki tapların okunmas ı 
öğret im sürec inde ver iml i o k u m a çal ışmalar ının yapı lmasına o lanak sağlamışt ı r . 
Öğrenci ler in okur kimliği kavramı somut laş ı rken, okuma biçimleri şek i l lenmiş ve 
A lmanca kitap okuma konusunda olumlu tu tum göstermiş lerdi r . Ayr ıca bu süreç 
dahi l inde öğrenci ler in düşünce ufkunun gel işt iği , yazın eserler ini çok 
benimsedik ler i ve kitap konusuna daha bilinçli yaklaştık ları görü lmüştür . Elde 
edi len sonuç lar yabancı dil öğrenmenin o ldukça kapsaml ı ve dev ingen bir süreç 
o lduğunu göstermekted i r . Bu süreç içer is inde yabancı dili öğrenen kişinin 
o ldukça etkin katı l ımı kadar öğrencin in öğret im e lemanı taraf ından doğru , planlı 
ve programlı o larak belli bir a m a ç ve uygun yöntemler doğru l tusunda 
yönlendi r i lmesi önemlidir . Uygu lama sonucunda öğrenci ler in eleşt irel bakış açısı 
kazanarak farklı met in türlerini a lg ı lamaya yönel ik bil inç kazandık lar ı 
görü lmüştür . Bu uygu lamada sınava yönel ik bir ça l ışma o lmamasına rağmen, 
A lmanca yazın ki taplarına karşı o lumlu tu tum göstermiş lerdi r . Yaz ın ki taplarının 
en öneml i iş lemler inden bir tanes i kültür aktar ımı o lduğuna göre (Tapan, 1995, 
Ögeyik , 2007 , Polat, 1993) bu uygu lama net icesinde öğrenci ler in kültürel 
donan ım kazandık lar ı 'öteki ' kültüre ait bilgi edindikler i i fade edilmiştir. 

O k u m a etkinl ikleri gene lde o k u m a beceris ini gel iş t i rmeye yönel ik 
etkinl ikler olsa da, bu ça l ışmada yer alan uygu lama sonucunda öğrenci ler, 
yazma, konuşma beceri ler inin de o lumlu etki lendiğini ve sözcük bilgilerinin 
gel işt iğini bel irtmişlerdir. O halde bu tür uygu lamalar yabanc ı dil düzey in i o lumlu 
yönde gel işt irdiği de söylenebi l i r . Bu du rumda yabancı dil ders ler ine belli 
etkinl iklerin i lave ed i lmesi ve tak ip edi lmesi öğrenmey i o lumlu etki leyebil ir . Bu 
bağ lamda aşağıdak i öner i ler sunulabi l i r : 

• A lmanca Yazın kitapların okunmas ı , öğrenci ler in o k u m a beceri ler inin 
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ve A lmanca dil düzey in in ge l işmesine katkı sağlayabi leceği için bu 
etkinl iğin devamlı l ığını sağ lamak önemlidir . Ancak etkinl iğin uygu lama 
zamanı sorun o lab i leceğinden okuma beceri ler i dersler i ile eşzamanl ı 
yürü tü lmes i anlamlı olabilir. Y ine etkinl iğin l isans dersi 
yükümlü lük ler inden bağımsız tu tu lması öğrenci ler in A lmanca yazın 
kitap okuma güdüsünü arttırabil ir. Öğre t im e lemanı ise k i tap-okur 
etki leşimini sağ layarak, öğrenci ler i yönlendirebi l i r . 

• Yaz ın ki taplarının konusu ve dil sev iyesin in uygun luğu hedef kit leye 
göre belir lenebil ir. Öğrenci ler in kendi A lmanca dil düzeyler i konusunda 
daha bilinçli yak laşabi lmeler i için A l m a n c a yazın kitapları A lman dil inin 
farklı dil sev iye ler inden seçi lebi l i r (bkz. Ek 1). 

• A lmanca yazın ki taplarının okunmas ı aynı zamanda okurun duygusa l 
boyutunun öne çıkarabi leceği bir alandır. Bu açıdan bakı ldığında 
A lmanca ki tap okuma etkinl iğinin başında ve sonunda o lmak üzere 
öğrenci lerden bu süreci kapsayan öznel değer lend i rmeler istenebil i r ve 
bu değer lend i rmeler sınıfta tar t ışmaya açılabil ir. O k u n a c a k kitaplarla 
ilgili or tak bir yönerge hazı r lanması ve bunun öğrenci ler in bi lgisine 
sunu lması hem dil çal ışmaları açıs ından hem de okuma eği t imine 
katkı sağlayabi l i r . Bu yöne l ime göre öğrenci ler her bir ki tap için ayrı 
o larak hikâye hari tasını o luşturarak (bkz. Ek 2) , bu veriyi haftalık 
dönüt ler o larak öğret im e lemanına tes l im edebil ir ler. Öğre t im e lemanı 
belli aralıklarla şu noktaları sınıf ta paylaşabi l i r : ki tapların okunma 
sıkl ığı , öğrenci ler in o k u m a sıkl ığı , en çok/en az okunan kitaplar, en 
çok/en az tavs iye edi len kitaplar g ib i . Elde edi len veri ler örneğin en 
çok okunan kitabın irdelediği so run , ana f ikr i , verdiği düşünce , 
karakter ler gibi başlık lar sınıf ta A lman di l inde tar t ışmaya açılabil ir. 

• Yazın la dolaylı o larak bağlantı l ı ça l ışmalar da en az d iğer ça l ışma 
biçimleri kadar ver iml i sonuç lar doğurabi l i r ler. Yaz ın ki taplarının 
okuma sürecin in sonunda çok yönlü sınıf içi ve sınıf dışı etkinl ikler 
uygulanabi l i r (Z inzade Ak ınc ı , 2003) . Bu bağ lamda kitapta yer alan 
anahtar sözcükler le sözcük ve söz lük çal ışmaları gerçekleşt ir i lebi l i r . 
Öğrenci lere kitabın iç inden seçi len belli bö lümler ile ilgili an lam odakl ı 
çeviri denemeler i uygulatı labi l ir . Sözd iz imse l düz lemde ise bağ lamsal 
dilbi lgisi yapı lar üzer inde duru labi leceği gibi sesl i ve vurgulu okuma 
alışt ırmaları da yapılabil ir. Ayr ıca yazın ki taplarında yer alan kültürel 
öğeler bel i r lenerek, öğrenci ler in bu konuda araşt ı rma yapmalar ı 
sağlanabi l i r . Araş t ı rma veri leri sınıfta tart ışı larak kültürel bi ldir işim 
bağ lamında öğrenci ler kendi kül türünü 'öteki ' kültürle karşı laşt ı rmaya 
yönlendir i lebi l i r . 
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Ek 1: 

Etkinlikte okunan kitaplarının listesi ve okuma sıklığı 
Leichte Lektüren, DaF (toplam 230) 
Stufe 0 (toplam 6) 
Robin Hood (2) 
Keine Angst? (4) 

Stufe 1 (toplam 89) 
Der Superstar (15) 
Ein Mann zu viel (11) 
Die Maske (17) 
Der Struwwelpeter (4) 
Oh Maria (6) 
Die Schöne und das Biest (3) 
Barbarossa (6) 
Der Kommissar (15) 
Bonnie und Clyde (10) 
Alarm für Goethestrasse (2) 

Stufe 2 (toplam 101) 
Ausgetrickst (14) 

Albtraum im Orientexpress (8) 
Das Gold der alten Dame (15) 
Ebbe & Flut (9) 
Die Müllmafia (13) 
Einer singt falsch (7) 
Kommissar Zufall (7) 
Das Verhexte Haus (10) 
Ferien bei Freunden (9) 
Barbara (7) 
Tödlicher Schnee (2) 

Stufe 3 (toplam 34) 
Anna (13) 
Das Bermudadreieck (10) 
Das Abenteuer, Kaufmann zu sein (3) 
Müller in New York (6) 
Die doppelte Paula (2) 

Leichte Lektüren für Jugendl iche (toplam 53) 
Der blonde Eckbert (10) 
Bitterschokolade (7) 
Yıldız heisst Stern (7) 
Die weisse Rose (4) 
Das fliegende Klassenzimmer (8) 
Timm Thaler oder das verkaufte Lachen (7) 
Jonny schweigt (5) 
Rolltreppe abwärts (5) 

Mittelstufe 1 Lektüren, DaF (toplam 39) 
Der Absturz über den Anden (9) 
Die Abenteuer des Barons Münchenhausen (9) 
Die Geschichte der Anne Frank (8) 
Verschwunden in Ost-Berlin (6) 
Exodus (7) 
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Ek 2: 

Okunan kitabın haritasını çıkarmaya yönelik sorular 

D E U T S C H E L E S E B Ü C H E R L E S E N 

A) Mein Name ist: 

B) Ich habe dieses Lesebuch ausgewählt, weil ... 

C) Vorstellung des Lesebuches: 

1. Name des Buches: 

2. Name des Autors: 

3. Thema: 

D) Formale Analyse: 

1. Ort: 

2. Zeit: 

3. Figuren: 

3a. Figurenkonstellation: 

E) Die Sprache ist . 

F) Inhaltliche Analyse: 

Es handelt sich in diesem Lesebuch um . 

G) Ich empfehle dieses Lesebuch meinen Kommilitonen, weil . 

H) Ich empfehle dieses Lesebuch meinen Kommilitonen nicht, weil . 
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Ek 3: 

Geçerlilik ve Güvenirlik 

Sorular A lpha -
Güvenir l ik 

Geçerl i l ik 

1. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, Almanca dil düzeyimi artırmıştır. 

,8870 ,776 

2. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitapların bana hiçbir katkısı olmamıştır. 

,8858 ,879 

3. Okuma becerileri dersinde okuduğum kitaplar 
sözcük darcığımı geliştirmiştir. 

,8912 ,826 

4. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, Almanca'nın dil yapısını 
çözümlememde yardımcı olmuştur. 

,8867 ,777 

5. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, bilmediğim sözcükleri bağlamdan 
çıkarabilmemi sağlamıştır. 

,8890 ,825 

6. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, Almanca dil düzeyi bakımından uygun 
seçilmiştir. 

,8913 ,874 

7. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, Almanca kitap okumayı güdülemiştir. 

,8856 ,913 

8. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, başka dillerde kitap okuma hevesimi 
arttırmıştır. 

,8887 ,807 

9. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, başka alanlarda kitap okuma hevesimi 
arttırmıştır. 

,8837 ,772 

10. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, sınava uygun bilgi sağlamadığı için 
faydalı olmamıştır. 

,8913 ,830 

11. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, Almanca farklı metin türlerini okuma 
anlama yetisini geliştirmemde katkı sağlamıştır. 

,8873 ,692 

12. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, beklenti ufkumla örtüşmemiştir. 

,8847 ,788 

13. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitapların özgün baskı olmaları özendirici 
olmuştur. 

,8875 ,790 
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Ek 3'ün Devamı 

14. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitapların arkadaşlarım arasında dönüşümlü el 
değiştirmesi kısa sürede birçok özgün kitap 
okuma fırsatı sunmuştur. 

,8919 ,814 

15. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitapların konu bakımından bana uygun 
gelmemiştir. 

,8912 ,850 

16. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, çok zaman kaybına yol açmıştır. 

,8882 ,673 

17. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, beni sözcük düzeyinde zorlamıştır. 

,8944 ,875 

18. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, beni dil düzeyi bakımından zorlamıştır. 

,8925 ,888 

19. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar yerine kısa metinler okumayı tercih 
ederim. 

,8892 ,858 

20. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, dış dünyaya bakış açımı olumlu 
etkilemiştir. 

,8868 ,898 

21 . Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, okur kimliğime katkı sağlamıştır. 

,8869 ,744 

22. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, eleştirel bir bakış açısı kazanmama 
olanak vermiştir. 

,8882 ,803 

23. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, hızlı okuma becerimi geliştirmiştir. 

,8900 ,856 

24. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, Alman kültürü hakkında bilgi edinmemi 
sağlamıştır. 

,8874 ,678 

25. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, yazma becerilerine katkı sağlamıştır. 

,8877 ,766 

26. Okuma becerileri dersinde okuduğum 
kitaplar, konuşma becerilerine katkı sağlamıştır. 

,8897 ,728 

27. Öğretim Elemanın beni kitap okumaya 
yönlendirmesi kitap okumaya ilgimi arttırdı. 

,8898 ,871 
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Ek 3'ün Devamı 

28. Sınıf arkadaşlarımın kitap tavsiyeleri, kitap 
okumamı güdüledi. 

,8899 ,858 

29. Bütçem zorlanmadan çok sayıda Almanca 
kitap okuma fırsatı elde ettim. 

,8869 ,719 

30. Okuduğum kitapları genel olarak 
anlayabildim. 

,8917 ,793 

31. Kitap okuma etkinliği estetik okumama katkı 
sağladı. 

,8854 ,881 

32. Kitap okuma etkinliği eleştirel okumama 
katkı sağladı. 

,8895 ,787 

Alpha Güvenirlik katsayısı ,8920 dır. 


